
8668. 1374 oktober 21.
Ingrid Ragvaldsdotter och Jöns Karlsson säljer för 15 mark penningar 10 spanns avrad i Äleby (i Gistads

socken) till Peter Tomasson samt kvitterar denne och anmodar Magnus Fadersson att lämna fasta härpå.
Uddorm Petersson, Johan i Luestad (i Rystads socken) och herr Karl i Vist beseglar.

Orig. på perg. (23,0 x 8,8 cm, uppveck 1,3 cm; 10 rader), Sv. Riksarkivet (RPB nr 1111).
Om Peter Tomasson se även H. Gillingstam, Ätten Siöblads medeltida släktförbindelser och äldsta historia (1949), s. 35

med noter s. 70, och SBL XVII, s. 7l. Om Magnus Fadersson som underhäradshövding och Peter Tomasson som (eventuell)
häradshövding i Skärkinds härad, se J. E. Almquist, Lagsagor och domsagor i Sverige I (1954), s. 313 f.

Om Äleby se G. Franzén, Ortnamnen i Östergötlands län 17 (1986), s. 15 f.
För Peter Tomassons ytterligare förvärv i Äleby se brev 1377 27/6 (RPB nr 1278), 1377 10/10 (RPB nr 1293) och 1382 7/6

(RPB nr 1723). Under 1374 och 1375 förvärvade han även jord i andra socknar i Skärkinds härad, se DS nr 8795, 8850, 8857 och
8873 nedan.

Allum thøm mannum thetta breff høra ælla see skal thet witerleket wara at wi Jngridh
Ragualz dotter oc Jonis Karlson kænnoms meth thesso nærwarande brefwe os hawa latit
skælekum manne Pætare Thomossunj tio spen afgiæld ij Ælløby meth allum thes bysens
tillaghum ij akrum, ængiom oc skoghum, jnnan gaardh oc vtan, wato oc thyrro ængo
vndaantakno fore fæmtan march pæninga. The samj joordh ær laghleka vpbudhen oc
laghstandhen oc thesso joordh afhændom wj os oc waroma oc thøm fornæmpda Patare
Thomossunj tillb aægho oc hans arwom. Kannoms wi wæl betaladha wara aff ho[n]o[m].c

Fore thy bidhium wj thik Magnus Fadherson oc fulla maakth giwom at thu laat honom faæst
at thy fornæmda joordh. At theta breff ma thes stathfestelekare warad bedhoms wie skæleka
manna jnsighle som ær Vddormf Patarsson, Joons ij Lwdhinstadhum oc hærra Kaarls ij Wist.
Datum anno Dominj Mºcccºlxxiiij, die vndecim milia virginum.

På baksidan: Littera de Ælaby

Sigill: nr 1 och 3 bortfallna från de i brevet kvarsittande remsorna; nr 2 i ofärgat vax (tandskura bjälkvis i

sköld, se SMV I, s. 164): + S’ : Iohannis * […]plänig.

a Härefter har sannolikt arfwom bortfallit ms. b Härefter har sannolikt ordet æwerdelika el. likn. bortfallit ms.
c homon ms. d Tillagt över raden ms. e Tillagt över raden ms. f Så ms för väntat Vddorms.


